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Tote Tipoogpyovtat  TtQ ‘Incod amd  ‘TepoooAUpwy, Papioaiol  Kal
Kemudian datang kepada- Yesus dari  Yerusalem orang-Farisi dan
G5119 G4334 G3588 G2424 GO0575 G2414 G5330 G2532

VPOAUHATELG, AEYOVTEC,
ahli-Taurat berkata
G1122 G3004

Kemudian datanglah beberapa orang Farisi dan ahli Taurat dari Yerusalem kepada Yesus dan berkata:

Al Tl ol paéntal oou TapaBaivoucwy THv  Tapdadoowv  TOV
Mengapa - - murid-murid  Mu melanggar - tradisi -
G1223 G5101 G3588  G3101 G4771  G3845 G3588  G3862 G3588
mpeofutépwv? o0 yap vimtovtat  tag  xelpag <«alt®vs,, Otav  dptov
tua-tua tidak karena membasuh - tangan mereka ketika roti
G4245 G3756  G1063 G3538 G3588  G5495 G0846 G3752  G0740
¢oBlwouv.

mereka-makan

G2068

"Mengapa murid-murid-Mu melanggar adat istiadat nenek moyang kita? Mereka tidak membasuh tangan
sebelum makan."

o} 6¢ ATIOKPLOELS  €lTtev auTolg, Ald put kat  OpElg
- tetapi menjawab berkata kepada-mereka Mengapa - juga  kamu
G3588 G1161  GO611 G3004 G0846 G1223 G5101  G2532  G4771

napapaivete THV  évtohfv tod ©eol & thv  mapddoow  Up®V?
melanggar - perintah - Allah  demi - tradisi kamu
G3845 G3588  G1785 G3588 G2316  G1223 G3588 G3862 G4771

Tetapi jawab Yesus kepada mereka: "Mengapa kamu pun melanggar perintah Allah demi adat istiadat nenek
moyangmu?

o} yap Oedg  elmey, Tipa TOV  Tatépa kat  THV  PNTEPQ;  Kad,
- Karena Allah  berfirman Hormatilah - ayah dan - ibu dan
G3588  G1063 G2316  G3004 G5091 G3588  G3962 G2532  G3588  G3384 G2532
0 Kakoloy®v Tatépa  f pHNtépa, Bavdatw TeEAeUTATW.
Siapa-yang mengutuk ayah atau ibu dengan-kematian biarlah-mati

G3588 G2551 G3962 G2228  G3384 G2288 G5053

Sebab Allah berfirman: Hormatilah ayahmu dan ibumu; dan lagi: Siapa yang mengutuki ayahnya atau ibunya
pasti dihukum mati.

Opelg  &¢ Aéyete, “Og av el ™™ matpl A T Hntel,

kamu tetapi berkata Barangsiapa - berkata kepada- ayah atau - ibu

G4771  G1161  G3004 G3739 G0302  G3004 G3588 G3962  G2228 G3588  G3384
A®pov 0 Eav €& ¢pod  wdeAnBRG--

Persembahan apa yang dari aku engkau-akan-mendapat-manfaat
G1435 G3739 G1437 G1537 G1473  G5623
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Tetapi kamu berkata: Barangsiapa berkata kepada bapanya atau kepada ibunya: Apa yang ada padaku yang
dapat digunakan untuk pemeliharaanmu, sudah digunakan untuk persembahan kepada Allah,

6 ol HA TIHAOEL OV  Tmatépa  auvtod. OR THv  pntépa  aovtoldl
tidak - akan-menghormati - ayah nya atau - ibu nya
G3756 G3361  G5091 G3588  G3962 G0846 G2228 G3588 G3384 G0846

Kal  Akupwoate TOV  Aoyov TOoU ©eold S thv  mapddoowv  Op@v.
dan membatalkan - firman - Allah demi - tradisi kamu
G2532  G0208 G3588  G3056 G3588 G2316  G1223 G3588  G3862 G4771

orang itu tidak wajib lagi menghormati bapanya atau ibunya. Dengan demikian firman Allah kamu nyatakan
tidak berlaku demi adat istiadatmu sendiri.

7 uTokprrai! KaAQG énpodritevoey  Tepl Op®v  "Hoalag, Aéywy,
Orang-munafik dengan-benar bernubuat tentang kamu Yesaya berkata
G5273 G2573 G4395 G4012 G4771  G2268 G3004

Hai orang-orang munafik! Benarlah nubuat Yesaya tentang kamu:

8 0 e Lol oltog, TOig Xeiheolv  pe g, n 6¢ kapbia
- Bangsa ini dengan-  bibir Aku  menghormati - tetapi  hati
G3588  G2992 G3778 G3588 G5491 G1473  G5091 G3588 G1161  G2588

alt®y, Tmoéppw AmeExel amr’  €uol:
mereka jauh terpisah dari  Aku
G0846 G4206 G0568 G0575  G1473

Bangsa ini memuliakan Aku dengan bibirnya, padahal hatinya jauh dari pada-Ku.

9 patnv  &¢ o¢Bovtal HE, S6dokovteg  Slbaockahiag évtdipata
sia-sia dan mereka-menyembah  Aku mengajar ajaran perintah
G3155 G1161  G4576 G1473  G1321 G1319 G1778
avBpwTwv.
manusia
G0444

Percuma mereka beribadah kepada-Ku, sedangkan ajaran yang mereka ajarkan ialah perintah manusia."

10 Kal mpookaAeodpevog TOV  OYAov, glmev autolg, ‘AkoUETE Kat
Dan  memanggil - orang-banyak berkata kepada-mereka Dengarkanlah dan
G2532  G4341 G3588  G3793 G3004 G0846 GO191 G2532
ouviete!
mengertilah
G4920

Lalu Yesus memanggil orang banyak dan berkata kepada mereka:

11 o0 10 elogpyOpevov  €ig 10 otopa Kool TOV  AvBpwriov; AN
bukan - yang-masuk ke-dalam - mulut  menajiskan - manusia tetapi
G3756  G3588  G1525 G1519 G3588  G4750 G2840 G3588  G0444 G0235

e} EKTIOPEUOUIEVOV €K to0 otdpatog, tolto kowol tov  AvBpwrtiov.
- yang-keluar dari - mulut inilah  menajiskan - manusia
G3588  G1607 G1537 G3588  G4750 G3778  G2840 G3588  G0444

"Dengar dan camkanlah: bukan yang masuk ke dalam mulut yang menajiskan orang, melainkan yang keluar dari
mulut, itulah yang menajiskan orang."


https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5091.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3384.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/208.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3862.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5273.htm
https://biblehub.com/greek/2573.htm
https://biblehub.com/greek/4395.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2268.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5491.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5091.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4206.htm
https://biblehub.com/greek/568.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3155.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4576.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/1319.htm
https://biblehub.com/greek/1778.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4341.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4920.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/2840.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1607.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2840.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm

12 Tote TipooeNBovTeG, ol padntal Aéyouow  alt®, 0i8ag
Kemudian datang - murid-murid  berkata kepada-Nya Tahukah-Engkau
G5119 G4334 G3588  G3101 G3004 G0846 G1492

ot ol daplodiol, Aakovoavte TOV  Adyov, ¢okavéahiobnoav.
bahwa - orang-Farisi mendengar - perkataan tersinggung
G3754 G3588  G5330 G0191 G3588  G3056 G4624

Maka datanglah murid-murid-Nya dan bertanya kepada-Nya: "Engkau tahu bahwa perkataan-Mu itu telah
menjadi batu sandungan bagi orang-orang Farisi?"

13 0o 6¢ arokplBelg  eimev, Mdoca duteia Ay oUK €dputevoev O Mathp
- tetapi menjawab berkata Setiap tanaman yang tidak ditanam - Bapa
G3588 G1161  GO611 G3004 G3956  G5451 G3739 G3756  G5452 G3588  G3962
pou O olpaviog, EkpllwOnoetal.

Ku - surgawi akan-dicabut
G1473  G3588 G3770 G1610

Jawab Yesus: "Setiap tanaman yang tidak ditanam oleh Bapa-Ku yang di sorga akan dicabut dengan akar-akarnya.

14 AQdete avtoug tudhol elowv  O8nyol TUPADV. TUPNOG &€ TUPAOV  €Qv
biarkanlah mereka  buta adalah penuntun orang-buta buta dan  buta jika
G0863 G0846 G5185 G1510 G3595 G5185 G5185 G1161  G5185 G1437
oényh, apdotepol  €ig BoBuvov Tecolvtal.
menuntun keduanya ke-dalam lubang akan-jatuh
G3594 G0297 G1519 G0999 G4098

Biarkanlah mereka itu. Mereka orang buta yang menuntun orang buta. Jika orang buta menuntun orang buta,

pasti keduanya jatuh ke dalam lobang."

15 'AmokplBeilg  6&¢, o Nétpog  eimev alt®, ®pdoov AHV THv
Menjawab dan - Petrus berkata kepada-Nya Jelaskanlah kepada-kami -
GO611 G1161 G3588 G4074 G3004 G0846 G5419 G1473 G3588

Tapafoifv zavtnvs.
perumpamaan ini
G3850 G3778

Lalu Petrus berkata kepada-Nya: "Jelaskanlah perumpamaan itu kepada kami."

16 6 8¢  elmev, AkpRv  kal  OpElg  &ovvetol gote?
- dan  berkata Masih  juga kamu tanpa-pengertian adalah
G3588 G1161  G3004 G0188 G2532 G4771 G081 G1510
Jawab Yesus: "Kamu pun masih belum dapat memahaminya?
17 o0 VOETTE ot av 0 eloTopeuduevoy  €i¢ 0 oTopa
belum mengertikah-kamu bahwa semua - yang-masuk ke-dalam - mulut
G1519 G3588  G4750

G3754 G3956 G3588  G1531

€lg adedplva  EékPaNetal?

G3756 G3539

elg Thv  koW\lav  ywpel, Kal
ke-dalam - perut pergi dan ke jamban dikeluarkan
G1519 G3588  G2836 G5562 G2532 GI1519  GO856 G1544

Tidak tahukah kamu bahwa segala sesuatu yang masuk ke dalam mulut turun ke dalam perut lalu dibuang di

jamban?
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18 td 6¢ EKTIOPEUOEVA €K to0 otdparog, ék g  kapdlag €&€pyetal,

- tetapi yang-keluar dari - mulut dari - hati keluar
G3588 G1161  G1607 G1537 G3588  G4750 G1537 G3588  G2588 G1831
KAKEVA KOOl tov  AvBpwrtiov.

dan-itu  menajiskan - manusia

G2548 G2840 G3588  G0444

Tetapi apa yang keluar dari mulut berasal dari hati dan itulah yang menajiskan orang.

19 €K yap e  kapdlag éEEépyovtal Swahoylopol Tovnpol, ¢ovol,
dari  karena - hati keluar pikiran jahat pembunuhan
G1537  G1063 G3588  G2588 G1831 G1261 G4190 G5408
polyelal,  Topvelal,  khomal, pevdopaptupial,  PAaochnuiat.
perzinahan percabulan pencurian kesaksian-palsu penghujatan
G3430 G4202 G2829 G5577 G0988

Karena dari hati timbul segala pikiran jahat, pembunuhan, perzinahan, percabulan, pencurian, sumpah palsu

dan hujat.

20 tadta €owv @ Kowolvta TOV  AvBpwriov; 1O 6¢ avimrolg
ini adalah - yang-menajiskan - manusia - tetapi dengan-tidak-dicuci
G3778  G1510 G3588  G2840 G3588  G0444 G3588  G1161  G0449
xepolv  dayely, o0 Kowvol TOV  AvBpwriov.
tangan makan  tidak menajiskan - manusia
G5495 G5315 G3756  G2840 G3588  G0444

Itulah yang menajiskan orang. Tetapi makan dengan tangan yang tidak dibasuh tidak menajiskan orang."

21 Kat  éEeNBwv  €kelBev, 6 ‘Incolg dvexwpnoev  €ig Ta peEpn  Topou kal
Dan  keluar dari-sana - Yesus menyingkir ke - daerah  Tirus dan
G2532  G1831 G1564 G3588  G2424 G0402 G1519 G3588 G3313 G5184 G2532
Z16Qvoc;

Sidon
G4605

Lalu Yesus pergi dari situ dan menyingkir ke daerah Tirus dan Sidon.

22 kat 6oy, yuvh Xavavaia amd tOv  Opilwv ekelvwy, €&eNBoloaq,
dan lihatlah perempuan Kanaan dari - perbatasan itu keluar
G2532  G3708 G1135 G5478 GO575 G3588  G3725 G1565 G1831
gkpadev, MAéyouoa, ‘EANEnoov He, Kopte, uvidog Aauis; 0 Buydtnp Hou
berteriak berkata Kasihanilah  aku Tuhan anak Daud - anak-perempuan  ku
G2896 G3004 G1653 G1473  G2962 G5207 G1138 G3588  G2364 G1473
KAK®C Satpovidetat.
dengan-parah kerasukan-setan
G2560 G1139

Maka datanglah seorang perempuan Kanaan dari daerah itu dan berseru: "Kasihanilah aku, ya Tuhan, Anak
Daud, karena anakku perempuan kerasukan setan dan sangat menderita."
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23 96 6¢ oOK  amekpi®n auTh Adyov. Kal  mpooeNBdvteg, ol
- tetapi tidak menjawab kepadanya sepatah-kata dan  datang -

63588 G1161  G3756  GO611 G0846 G3056 G2532  G4334 63588
padntat avtold Apwtouv altov, Afyovteg, ATTOAUCOV autry, ot Kpadel
murid-murid  Nya memohon Dia berkata Suruhlah-pergi  dia karena berteriak
G3101 G0846  G2065 G0846 G3004 G0630 G0846 G3754  G2896
OmLoBev NHGV.

di-belakang  kami

63693 G1473

Tetapi Yesus sama sekali tidak menjawabnya. Lalu murid-murid-Nya datang dan meminta kepada-Nya: "Suruhlah
ia pergi, ia mengikuti kita dengan berteriak-teriak."

244 5¢ ArokplBelc  eimev, OUK  AMECTAANV &l uh el &
- tetapi menjawab berkata Tidak Aku-diutus kecuali - kepada -
G3588 G1161  GO611 G3004 G3756  G0649 G1487 G3361  G1519 G3588

mpoBata  T@ amoAwAota oikou IopanA.
domba - yang-hilang rumah Israel
G4263 G3588  G0622 G3624  G2474

Jawab Yesus: "Aku diutus hanya kepada domba-domba yang hilang dari umat Israel."

25 R 6¢ ¢NBoloa, Tmpooekivel avt®, Aéyouoa, Kuiple, Ponbet pot!
- tetapi datang menyembah Dia berkata Tuhan  tolonglah aku
G3588 G1161  G2064 G4352 G0846  G3004 G2962 G0997 G1473

Tetapi perempuan itu mendekat dan menyembah Dia sambil berkata: "Tuhan, tolonglah aku."

2606 6¢ arokplBeig, eimev, OO0k  #oTwv  KaAOv  AaPeilv TOV  dptov  TQV
- tetapi menjawab berkata Tidak baik baik mengambil - roti -
G3588 G1161  GO611 G3004 G3756  GI1510  G2570  G2983 G3588  GO0740 G3588
TEKVWVY, kal  Bahlelv To1g Kuvapiolg.
anak-anak dan melemparkan kepada- anjing-kecil
G5043 G2532  G0906 G3588 G2952

Tetapi Yesus menjawab: "Tidak patut mengambil roti yang disediakan bagi anak-anak dan melemparkannya
kepada anjing."

27 R 6¢ gimev,  Nai, «kOplg; kal  vap @ Kuvapla €oBiet  amd  Thv
- tetapi berkata Ya Tuhan dan  karena - anjing-kecil makan dari -
G3588  G1161  G3004 G3483 G2962  G2532  G1063 G3588  G2952 G2068 G0575  G3588
Yiyiwv TOv mumtévtwv  and  thg  Tpamedng TV Kupiwv  alTtv.
remah-remah - yang-jatuh  dari - meja - tuan mereka
G5589 G3588  G4098 G0575 G3588  G5132 G3588  G2962 G0846

Kata perempuan itu: "Benar Tuhan, namun anjing itu makan remah-remah yang jatuh dari meja tuannya."

28  tote amokpllelg, 6 'Inoolg  &lmev aoth, Q yovat, HeyaAn
kemudian menjawab - Yesus berkata kepadanya Hai perempuan besar
G5119 G0611 G3588  G2424 G3004 G0846 G5599  G1135 G3173

oou N miotg!  yevnOntw oot wg BéAeLC. Kat  idén n

mu - iman terjadilah bagimu seperti engkau-inginkan dan  sembuh -
G4771  G3588  G4102 G1096 G4771 G5613 G2309 G2532  G2390 G3588
Buydtnp a0t amd tThAg Wwpag ékelvng.

anak-perempuan nya dari - jam itu

G2364 G0846 G0575 G3588  G5610 G1565
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Maka Yesus menjawab dan berkata kepadanya: "Hai ibu, besar imanmu, maka jadilah kepadamu seperti yang
kaukehendaki." Dan seketika itu juga anaknya sembuh.

29  Kal  petapfag ékelBev, O Inocolc AAGsv  Tmapa TtHv  Bdhacocav TG
Dan  pindah dari-sana - Yesus datang dekat - laut -
G2532  G3327 G1564 G3588  G2424 G2064 G3844  G3588  G2281 G3588

lfoAthaiag kal  avafag  eig 0 dpog, €KABNTOo  EKeL
Galilea dan  naik ke - gunung duduk di-sana
G1056 G2532  GO0305 G1519 G3588 G3735 G2521 G1563

Setelah meninggalkan daerah itu, Yesus menyusur pantai danau Galilea dan naik ke atas bukit lalu duduk di situ.

30 kat  mpoofiNdov auT® Aot TION\OL,  EXOVTEQ ped’ gautv
dan  datang kepada-Nya orang-banyak besar membawa dengan mereka
G2532  G4334 G0846 G3793 G4183 G2192 G3326 G1438
XwAoug, KUNOUGO, Ttudloug, kwdoug kal  €Tépoug TIOANoUg, kal  Eppupav
yang-lumpuh yang-cacat yang-buta yang-bisu dan  yang-lain banyak dan  menaruh
G5560 G2948 G5185 G2974 G2532  G2087 G4183 G2532  G4496

avutolg Tapa TOoug Todag auvutod, kal  €Bepdmeucev avtoug;
mereka di - kaki Nya dan menyembuhkan mereka
G0846 G3844  G3588  G4228 G0846 G2532  G2323 G0846

Kemudian orang banyak berbondong-bondong datang kepada-Nya membawa orang lumpuh, orang timpang,
orang buta, orang bisu dan banyak lagi yang lain, lalu meletakkan mereka pada kaki Yesus dan Ia
menyembuhkan mereka semuanya.

31 ote tOv  6yxAov Bavpdoat, PAemovtag KwdolE  Aaholvtag, KUA\oUG
sehingga - orang-banyak heran melihat yang-bisu berbicara yang-cacat
G5620 G3588  G3793 G2296 G0991 G2974 G2980 G2948
Oylelg, kat  YwAoUlg neputatodvrag, kat  TtudAolg  PBAémovtag  Kkal
sehat dan  yang-lumpuh berjalan dan  yang-buta melihat dan
G5199 G2532  G5560 G4043 G2532  G5185 G0991 G2532

¢dotaocav  tOv  ©gdv  TopanA.
memuliakan - Allah  Israel
G1392 G3588 G2316  G2474

Maka takjublah orang banyak itu melihat orang bisu berkata-kata, orang timpang sembuh, orang lumpuh
berjalan, orang buta melihat, dan mereka memuliakan Allah Israel.

320 6¢ 'Incolg, TPOOKAAECAUEVOC TOUC  paBntag a0tol, Elmey,

- dan  Yesus memanggil - murid-murid  Nya berkata

G3588 G1161 G424 G4341 G3588  G3101 G0846 G3004
ImAayyvidopat ML TOV  OXAov, ot nén NnUéEpatl  TPelg
Aku-tergerak-oleh-belas-kasihan atas - orang-banyak karena sudah hari tiga
G4697 G1909 G3588 G3793 G3754 G2235  G2250 G5140
TIPOOHEVOUCTV  HOL, kat  oUk  &youolv Tl ddaywouy; kat  amoAUoat
mereka-tinggal dengan-Ku dan  tidak mempunyai apa mereka-makan dan melepaskan
G4357 G1473 G2532 G3756  G2192 G5101  G5315 G2532  G0630
altolg vhotelg, ov AW, M mote  €ékKA\uB®ow v T 06Q.
mereka lapar tidak Aku-mau supaya- jangan mereka-pingsan di - jalan
G0846 G3523 G3756  G2309 G3361 G4219 G1590 G1722 G3588  G3598

Lalu Yesus memanggil murid-murid-Nya dan berkata: "Hati-Ku tergerak oleh belas kasihan kepada orang banyak
itu. Sudah tiga hari mereka mengikuti Aku dan mereka tidak mempunyai makanan. Aku tidak mau menyuruh
mereka pulang dengan lapar, nanti mereka pingsan di jalan."
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33 kal Aéyouolv  auT® ol padntal, Mobev AV v

dan berkata kepada-Nya - murid-murid Dari-mana bagi-kami  di

G2532  G3004 G0846 G3588  G3101 G4159 G1473 G1722
¢pnuiq, dptoL toooltol wote xoptdaoatl Oxh\ov toooUtov.
padang-gurun roti sebanyak-ini sehingga mengenyangkan orang-banyak sebanyak-ini
G2047 G0740  G5118 G5620 G5526 G3793 G5118

Kata murid-murid-Nya kepada-Nya: "Bagaimana di tempat sunyi ini kita mendapat roti untuk mengenyangkan
orang banyak yang begitu besar jumlahnya?"

34 kal  Aéyel autolg o} ‘Inocolg, Mdéooug H&ptoug Exete? ol
dan berkata kepada-mereka - Yesus Berapa roti kamu-mempunyai -
G2532  G3004 G0846 G3588  G2424 G4214 G0740 G2192 G3588
8¢  emav, ‘Emtd, kal  OAiya {xBuSwa.
dan berkata Tujuh dan  sedikit ikan-kecil
G1161  G3004 G2033  G2532  G3641 G2485

Kata Yesus kepada mereka: "Berapa roti ada padamu?" "Tujuh," jawab mereka, "dan ada lagi beberapa ikan kecil."

35 kal  Tmapayyeihag ™ OxAw avateoely €Tl v Vi,
dan memerintahkan - orang-banyak duduk di-atas - tanah
G2532  G3853 G3588  G3793 G0377 G1909 G3588  G1093

Lalu Yesus menyuruh orang banyak itu duduk di tanah.

36 &Nafev TOUg €mta  @ptoug kal  TOUG (xBuag, kal  euyaplotnoag,
mengambil - tujuh  roti dan - ikan dan mengucap-syukur
G2983 G3588  G2033  G0740 G2532  G3588  G2486 G2532  G2168
gkhaoev kat  &&i6ou e]ly pabntalg, ol 6¢ pabntatl 101G
memecahkan dan memberikan kepada- murid-murid - dan  murid-murid kepada-
G2806 G2532  G1325 G3588 G3101 G3588 G1161 G3101 G3588
OxMoLg.
orang-banyak
G3793

Sesudah itu Ia mengambil ketujuh roti dan ikan-ikan itu, mengucap syukur, memecah-mecahkannya dan
memberikannya kepada murid-murid-Nya, lalu murid-murid-Nya memberikannya pula kepada orang banyak.

37 kat  &payov Tavteg, kal  €yoptacObnoav; kat  TO meplooefov TV

dan makan  semua dan kenyang dan - yang-sisa -
G2532  G5315 G3956 G2532  G5526 G2532  G3588  G4052 G3588
KAQOPATWY, fHpav Emta omupidag  TAApPELS

pecahan mengambil tujuh keranjang penuh

G2801 G0142 G2033  G4711 G4134

Dan mereka semuanya makan sampai kenyang. Kemudian orang mengumpulkan potongan-potongan roti yang
sisa, tujuh bakul penuh.

38 ol 6¢ €obiovteq Aoav  TetpakloyiAlol BvSpeg,  XwPig YUVALKQV
- dan  yang-makan adalah empat-ribu laki-laki ~ tidak-termasuk perempuan
G3588  G1161  G2068 G1510 G5070 G0435 G5565 G1135

kat  masiwv.
dan anak-anak
G2532  G3813

Yang ikut makan ialah empat ribu laki-laki, tidak termasuk perempuan dan anak-anak.
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Lalu Yesus menyuruh orang banyak itu pulang. Ia naik perahu dan bertolak ke daerah Magadan.
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